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llnu el .ta ôe(a"j ta,slzoj de.La A,Lzademio zltal hontttol-i La evoltLon
dz üa- .Lingvo! T.io apa.ttte lzoncznna.t .La" novajn vontoln: y:ost t-a" Ah-ademio tio
inh.tuda,s ænlzaù ôiujn vontoln,lziuj e,sta,s nztz Fundanenta"!, nzh O[icia"[.aj:i.(-i
dzva,s tzon(lonmiQi lzaj h.ongnui tzun La p.(.i {1ttua"j vontoj.
A.Lmznau tootie tio pova,t tzondutzi nian inttitucion odicia[-igi vottto jn .tub
[ottmoi iom mat-,samaj de- .Læ nun ytttabti[zz uzatai. Tio jæm oha"zia, cQ,tzttz nL
ôian ytttove. Tio denove- fJovoa olza"zi, 

^z 
rurh z.tceptz,

E{\zlztive ondinane La E,speu"nti,stoj Àata,s ,sia-n .{-ingvon; ili Lzo.Lelztivz hava,s
bonan æ-nton pni giaj bozono!; ,selzve p.Lej o[te -.te-d ne ôiam- ir-i mzm oLehtaa
.(.a" Qu.ttæn $ottmon, e-ô ae- pli dnuz ctytznid [onmo mo"Lp.(-i bona". Tia.,L .La Atza.dzmio
nun mo-Lo(te be-zona,s intenveni
Kiqm gi intettvzna,s,Qi unue deva.t (ani Læbotton de.Lelz,sihogna"dio aù atqdi ian
danita-ln ,tabozo jn. Nuntemyte ü Lwva,t bonajn .Lzlzaifzognado jn. TLi apantzna,s
a.{- du lza.tegotioj, eble ,sub ind.tuo do- La Lzutimo! Q-n.La nz,spelztiva! naciai
.Lingvoj, eb.Le no.

Unu! oytinia,s , lze i[-i na"lta,s noti nuz La" e(zlztiv&n Llzon, aod nenion a"!-ia.n.
En iuj nacia.j .t-ingvoj oü tie,(- lzonstante egaÂ, iuj rc(enonca,l, ztzz-L, eL
I-a nefio" yta,to.Lma.nieno lza"j rcgi,sttr-a.t tiun ma.nie-non lzie.(- La nottman; porta.(-icti
.La- te(ettenco e-atctÂ .La" popol-0, âed La di(lzttznco ne e-,sta,s e^Lnce pott üa-
tzon sideno .

Szd üia"j üa"j l-zh,silzogna"[oj,,sz i[-i nz tiz[- 
^amQ- 

zorLgz nota,s La. uzadon,t&mLn
posLme^a.Â a-L ,si a-.Lnoti s"iæn \,studitan) oytinion, lze jen tiu dzta.Lo, jzn ti"u
a{ia, ne e,staa bona. hai lze oü ysne-{enu tion a"X-ian. Sane- qn a,tiaj naciaj
onT tiel- bonduta,s: la vontanoj dona,s bonsil-oin; ondinanz iu akademio at]
,simi.[-a" ortga.ni,smo dona,s dinebtivo jn ho"! dzta[-a"!n lzonsil-o jn: .{n vontaru j di.tva.tt-
iga,s ilin
Ni Lzonsta.tu, hz PIV yttede-ne aytatttena,s a,L.La dua" lzætzgonio: Qi lavatel indihas
dive-t.ta"ln (ottmojn, lzizl. pli bonaln polL rLQ-^Q-ndo a,L tiuj ôi. Anlzaù vidu,elzz-
ôe- ingnzdiznco hai ôe- ytne-ce-denco; ycon ambaù oni ytne(enu dottmo jn lzun (sinaio

Lnto: ne z,stot La .Loho rJ1rL nun ,L lzi .La. æpnobinda.jn motivojn

En La- diven,sa.j nacia"j .Lingvoj oü qtentwt tia"jn lzonti[-ojn: Ia domando e,sta.t,
ôu .Lo" E,spe-ta-nti.tto ! îa"ta.t atenti iX-in? Ni mzm ytnz[etz opiniu.t, b-L ælmenait !-æ

.(-e-ganto! de LA LETER7 tzndzncu,t iLin a"tonti.Tanzn [-a" ætzndado a.L Li-a"i lz.onai,Lo!
z,sta,s mu.Lte- pLi gzava- en üa".Lingvo, lziun iuj noma,t, eb{-e p)L&ve, "yt.Lan.Lingvo't,
Tiaj lzonsi.(-oj uü.(.a,l potL lze La..(-ingvo honsenvu,sia"jn tundonzntain ytttincipaln
ha.! intzna.Lio tio.n ,simyt,(-eco'n lza"j ,sia"n lzohetteeo"n

Evidento.La Atza"demio de temytta"l- tempo z.(-dona,s ü0"!n honsiLojn lzo,j ôiui .La"u-

eela"! E,spettantidtoj zo,Lge atenta,s i.t-in. A.Lmonaù ô.i tio e,stu [-a bonde-zitto,
lziun mi {ottmul-u aL üai .Lzgantaj ,soj.Le de la rtova" iano!

Andn'e ALBAULT
I
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LA ROLOJ DE LA AKADEMIO

La tri ebla.i mani-eroj de agado

En mia kontribuo al la Serta in honorem Régulo: " La Akad.emio de Esperanto:
starigo kaj esenca 

"o1o"Entute tri manieroj d.e agado estis ebl-aj .
La unua estis la desupra dekretado kiun rifuzis kaj Zamenhof kaj 1a Lingva
Komitato. Kompense tio estis la starpunkto de 1a Delegacio kaj de la âin
sekvanta "Akademio di rdo": §i dekretis 3an§ojn kaj novajn regulojn laù
konstanta fluo; §i ankaù nuligis jam flaritajn §an§ojn kaj regulojn kaj anstataù-
igis per novaj ".. âis fine âi dekretis paùzon en la modifado-f1uo...Ido mal-
aperis.
La dua konsistis el konsil-ado kaj tolerado.
La Lria estis kontrofado kaj sankciado de la efektiva uzado.
Finfine ja la tria maniero estis preferata. Konstateble §i estis daùre aplikara
de la Lingva Komitato kaj de-ties Akademio.Post la Dua Mondmilito Ia nova
"Akademio de Esperanto",kiu ellris e1 tiuj pli fruaj institucioj ,restis fidela
al tiu sa§a farmaniero.

La ideo.i de Zamenhof

Tamen la ide-oj de zamenl,to$ e,sti,s q"ntzlli a,Lia!: .(-i [zompteni,s l-a" nece,son de
oh-gani^.mo,.h4u poyws tLQÂfrondi ænata"taù .(-i, lza"! lziu a.nhaù frovu^ ,so.Lvi dubaln
rrunlzto.jn, lza! eô.tziu e.venturle povu^ dtudi modi(ojn de ra'.Lingvo,
Tiu üngvl- o,Lgr-ü^mo devua eÂti ( Serta ,p.23)
'forta kaj aùtoritata, komune akceptita " (L.1,31)
Gi faros "revi.zion de 1a tuta lingvo unu fojon por ôiam, nur per vojo 1aù:-
1e§a " (L.B,331).
"Poste §i nur kontrolos PASIVE (L.8,1,17);ài "solvos per voôdonado diversajn
dubojn, pri kiuj oni §in demandos(s.1.)Fine "§i povos entrepreni iajp laborojn,
sed §i tute ne havos l-a devon tion ôi fari"(s.]. ).
"En tiuj cirkonstancoj Akademlo povus esti dan§era...sed mi ne vol-as preni 1a
aferon sur min" (L.2,95)lli ne volas esti "le§donanto" nek "kondukanto" (t.Z,85);
"la aùtoro ne havas privilegion fari sansojn" ( t.Z,B7).
Male li opinias, ke "en aliaj cirkonstancoj (komuna akceptiteco) estonta
aùtoritata Akademio povos fari- aliajn Êan§ojn eô tute arbitrajn kaj romp-
antajn" (L.3,33).

Esplorado ka.j modifado unu fojon por ôiam

En 1905 Za.menhof skribis:" ôiu Esperanti-sto havas plenan rajton proponi al-
l-a voôd"onado de la Lingva Komitato, ôion kion li volas" (L.7,4o5). Li ver-
êajne ôefe pensis pri 1a Delegacio: tion li konfirmas p1i poste :"La Delegacio
prezenLu siajn reformajn decidojn a1 la Lingva Komitato"(L.8,108). Sed li
konfirmis ankaù sian alian opinion.:"La lingvo devas pliperfekti§adi nur
per evolucio natura sub kontrolo de nia Akademio"(L.8,322).Sed li sentis
la bezonon "meti finon a1 ôiuj postuloj de plibonigo" (L.8,331-33il. Li eô pri
tio konsilis la gvidantoj de 1a Li-ngva Komitato kaj de ties Akademio: "mal-kontenteco ne fini§os, se ni ne rnetos k1are kaj energie finon al- l-a tuta
demando:la Akademio unu fojon por ôiam atente esploru la tutan lingvonrenkonduku
per unu fojo ôiujn plibonigojn kaj poste dekl-aru, ke la lingvo por ôiam far-
i§is definiti.va'r (L.8,344).

Baz tasko Serta

Pen Xn 17-a. Citthul-uLo 14 Ju.(.05) Ptezidanto Boirtæc &nonca,^ at,siaj Kol-egoj,
be iLi devo,s ne pondi i.a. aI- jena demando:), Kiuj proponoj estas stuaetrJ;
kaj solveblaj de la Lingva Kgmitato kaj kiuj proponoj estas principe neesplor-
eblaj?tt. PUerü lzc,mentaÂ:tt Ciujn laborojn,ôiujn diskuïojn kaj polemi-kojn,
kiuj okazis pri 1a lingvaj demand.oj, 1a L.K. povos utiligi por la bono de
nia lingvo. Laù mia persona opinio, ni devas havj. nenj-an antaùju§on kontraù iu
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ajn plibonigo, kondiôe ke tj.u plibonigo ne kreu rornpon kaj respektu ]a kontinu-
econ de nia lingvo. Nia glora Flajstro men donis pri tio tre klarajn kaj tre
sa§ajn konsilojn en la anlaùparolo de 1a Fundamento " (f-to,43-49 §eB,p.l+B;
t ^ ^ ?Ro\1!!/ltsltLv//.

En .{-cr hva,'t« U.K. \CIte.*dzno,19A8) La L.K. a"yt,t-obla {a ttdzh.[-a,ta-cion dz Bc-tittac",tziu
tzh.tta-t:
" La tasko de l.a L.K. eslas zorgi pri la konservado de 1a fundamentaj principoj
de la lingvo kaj konlr:oli §ian evolucion. ôi ao esploras ôiujn lingvajn
demandojn kaj solvas il.in laù 1a suprediritaj principo;'"Neniel la Fundamento
povas esti baro por la normala evofucio de 1a Lingvo,kiun ili, kontr:aùe,
certigas." "Dank'al la londo cle 1a Akademio, Ia L.K. nun praktike reorganiziLa,
publlkigos antaù la fino de l-a jaro,kiel oficialan aldonon a1 1a Universala
Vortaro, la rezultaton de 1a jam faritaj laboroj; poste aperos studoj pri
l-a teknika. vortaro ka j pri la slnlakso " . Trank.ril e ka j flir:rne , 1aù 1a kons ilo de
nia Majstro, Flsperanlistoi , ni povas ir:i nian vo"jon ". (C. +,11+0) .

Revofucio aù evolucio ?

Pgezidanto Boina"c lCinlrzulztto de l Fzb 091 ypnzzznta,s ai7-n (inman opini,n jzno-n:
"Clujn nove,jojn, kiujn oni povas enkondukl en Esperanton,ne misformante,sed
kontraùe plenigante kaj perfektigante §in, 1a Llngva komitato povas kaj de.ras
esplori; §i devas kontraùe formetl p1i ma1p1i definitive ô1ujn proponojn,kiuj
ne havas alian celojn o1 kontenligl pure teoriajn postulojn, kaj farus la
lingvon pli malfacile uzebla aù eô nerekonebla, sen ia ajn praklika ut11-
eco " (G.2L,310).
En dict CitttutLeno Boinae tzon(ittma.t, tze ,senôa-^Q- üvznaÂ noveJ paapctnoi;tio-.(-,h.orutentz
hun Zamenho(1, .Li frrLs-tigi^ ü,ston dz [a ôz(1a-j Q-L iX-i:ttDo, AQ- po^t zorLga. ztfrt-0rL-
ado .Lct Ahademio eÂprLimot prLi iLi (inmctjn haj pnavigitaln oytiniojn, oni pova,t
pe-tui, h-z Qia"j decidoj, tzia- ajn i.(-i z^to^, metoa cz4tQ- dinon al ciuj eb{-a"j
dubo! hai Àa"nee[-i§oi,tzcri {-a" ttoLo dz .La" Ahademio povot de tiam honti,sti nu.'L

en l-a, z.tpl-onado de- deta.La-j pnoytonoj prri {-ct iompoztioma ttiôigado de Xn l-ingvo
.{-a-u [-a" bzzonoj dz fiia nottma.I-æ evo.Luciot,.l G.21 ,310-3ll).
Sekvas listo de tiuj ôefaj proponoj: §i estas prezentila kiel listo d_e 1!
demandoj. Sed preskaù unuanlme fa Akademio forjetas la / unuajn kaj Ia I 1-an
kiel konlraùajn al la esencaj principoj de la lingvo: temls ekz-e pri 1a
finajo de fa p1ura1o, pri la ekzisto de la akuzativo, pri fa formo de iuj
pronomoj kaj pri la San§eb1o de la adjektivo; unlrvorte, prl tiaj esencaj
detaloj, kiuj San§us 1a lingvon âis nerekonebleco. Tlo ne estus pensebla
por iu ajn lingvo. Tamen la unua demando temis pri 1a alflabeto: ôu oni for-
igu Ia supersignojn ? Ankaù tio San§us ia eksteran aspekton de la lingvo,
kvankam pli o1 unu lingvo aliris a1 tiaspeca reflormo por 1a komf'orlo de siaj
uzantoj; secl tio estas alia afero: la tiama Akademio ôiuokaze opiniis, ke
la momento ne estas flavora por tia dan§era pa§o. Restis / aliaj demandoj,kiujn
la Akademio deklaris tolereblaj: unu el ili proponis 14 afiksojn; pJ"uraj
e1 tiuj afiksoj hodiaù eslas oficialaj; aliaj merltus esti; fine la aliaj plej-
parte ne estas uzataj.

Primetoda alternativo
Kiz.{- t-ct Aha"dzmio,stu.du tiujn toLzttebLajn dzmandctjn ? Bcitac donmul..it tiun
dzmandon hiz[- aLtzttnati,vott, j zne ;
"Keika.l el niaj kolegoj opinias, ke la Akademio hal-as nenian ju§cn por e-=primi,
nenian decidon por: fari, almenaù nuntempe pri 1li. A1 1a parlianoj ile tiuj
novajoj(...)aparlenas ja ilin ekprovl je ilia propra risko kaj rjanier"c; se
1a komuna uzado ifin alprenos, posl kelkaj jaroj, la Akademio povos ilin
of icialigi, sed nur tia devas esti §ia rolo. ". "ALiaj opinias ,ke i a Akadem-rlo
respondus p1i bone al la atendo de la publiko, provante montri, kiuj ei Ia
proponitaj novajoj eô ne merltas esti ekprovataj , ôar ii,i povlls okaz.i gi nlir
i:edaùrinda.jn kompiiki§ojn aù misformi§ojr-r de 1a lingvo. . . ; kaj kiuj povas
esti tolerataj,§is la komuna uzado ilin defaligos aù rekomendos kaj fllne
trudos al oficialigo" (C.2t,314).

"""/...
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Boittoc lzonlzluda,s :"Tie do lzuÂa,s pninciyta demando,tziun e,sta,s necQÂe anta.ù,so.Lvi...n«*i U pelat oytini-e,spttimadon,. ,sed Ia' demændo neniatn e,stoa ,so.Lvita. ytztt voô-' 
- '

donqdo ,sed ytett nuhe ptalztilzado !

RaporLto tcti neol-o qi,smo i lzai tzompttomi,so

En.tia ttia" Cinh.u.(.zno .lI .Aug. lg09) .Boinac pttezenta,s noponton ytni neol-ogitmoj
hai mzmoni.g*|, Uf ? AlzademTo jam donmeti^ ts" tthontstaù'-Fund.amentajn,; lza ini
'ta" eztexai I-i a"nhau memotiEaa, hz ytni it-i: "stari§as 1a demando ôu la Akademio
povas fari decidojn aù almenaù esprimi ju§on,kun 1a celo direkti la komunan
uzadon ?" (c.2t,375-316-).Se-d Bctinac lzonrta-taA ta etzzi.tton dz du tutz ma[-aamaj.*intznai;"Kelkaj diras, ke la Akademio devas nur studi 1a lingvon, konslati
kai oficialigi 1a uzonr kaj ke, sekve, §i ne devas eô konsifi"."Aliaj rirnark-
igas, ke fa Aka.demio utilas por nenio, se §i ne almenaù kcnsilas,rekomencl_as
aij malrekomendas, kaj ke fakte,1a p1i granda parto de.La Esperantistaro
posbulas de .l_a Akademio direktan kaj reguligan agadon ,' (s.1. )
T'-c*i.lç P,zq-z.idqi'tt,r)'p.1apan6.4 h-cmp.tcn.i.tc'n a"tLatt"taù voôdano-clc:
" La ;\kactemio povus esplor:i demandojn...kaj post interkonsiliso raporti
publi-ke,sed nur en formo de konsilo. Se la praktiko montrcs, ke 1a tiel konsil-
ita uzada respondas a1 la komuna sento..., tiam...la L.K. povos oficiale
sankcii Êin ""(s.1")

Subti.La. didznencct

" Lû di$zttznco a-AÿaÂ -tubti.t-a; t-a Ahademio X-a"ù tiu lzompneno ôedz .ttud"o,s {-a
'Lingvon, 4ed -ta"nhcioa nult- .t-aù t-a uza-do: tio z^ta^ .Læ unua vi"d.punht.a. Szd,
(1onta honae-do aI-.La. dua- opinio eAta^, tze .La. Alzademio ytubTih_ztt |LCLpotLt.oA tjtLiçi&ztpLosto"do dananta- 

^honzi.(-o 
jn:. .tn tzowsi.(-o j ja- nz devot 'e,tti 

neycnz'obea.l-a-j',tznom
u- i{i yt'{-a"ô-oa ef, tîL l-ega-nto!."lSLrtta,33).Pzn tiu bomlcnomi,so'e-nLzonduLziQ|a
anbiEuet-a , biu ne- Q-*ti^ lLe-Atontl- ,se-n honletzvenco: ni citu lcott efzzeml:ti .La
dzmanric dz {n".{andnomaj lza"j dz la,su{ilz,so,dLma-ndo, hiun *i de-to.te.ttud,iz a{-i-
'{.oha. T"ian rcbvil dua aenio de 15 dzmandoj. Ce(e tomi.t yxi dzmænd.oj nzL-ative
a-'{- f§" iæn pnzzentitai a"{i{z.to j nec.t-ogiamaj; 

-p0 
atudzto ælzomytæni,s i1-in. L^a.

L.K"*ctnoi de-vi.a nz.tpondi. pe..t jea aù -ne pàn ôiu e[- it-i ct{- ia clemand.o, ,,îuvi *bce,1stat, h,e {-cL Ah-ctdzmio lzowtit-u La pzova"n uzadon de- tiu nzoLogi.rmo?tt.
Notindan, be nzniu dema.ndo tticzvi.t.ta nzcz.tan ab,so.(-utan yslimulton ysctn- zzti
ah-czyttil.ai , h;tcm {a du tnttaj , hi.y! boncznna,s danoLa-jn aturtoin! No'me-, .ttud.aj
pn.i {-a mtn.i-z-:tc e-Lzh.ti t"Lctvajn na"di'n-o jn ho"j .ttattigi ,zegu[-a jn pir" dz.t-ivod.o " 

'
Ka-j ni b"omznti.s en mio" h-onttibuo o-t ta Sznta:" "Tiu diferenco inier ta detala
opini-esprimado dum 1a diskulado kaj 1a fina voôdonado estas slgniloplena.
Eô por la punktoj por kiuj preskaù ôiuj Akademianoj konsentis Cum 1a diskutado,pcziLlva dccl'Ci-' esiis rilitzita ôe lrvoôdonado. Tlo signiflas , ke dum la Ciskul-
adc lli prelis konsili kaj cloni sian oplnion; sed ôe ta voôdonado ili sentis
ian respondecon aù pli atentis 1a prezentltajn kontraùargumentojn: ili ne

volis konsiii eô "1a provan uzadon". Tion faru " je sia propra risko kaj
dan§ero" 1a uzantoj, verkisloj aù praktikantoj..." (S.35)

Konkludo

Se[zvz mi h.ankl-udi,s, tf ke per tiu voôdono 1a Akademianoj praktike alprenis
la rlécldon, ke la rolo de ilia kolektivo,la rolo de fa supera lingva instanco
aù Akademic, ne povas esti konsilado por 1a uzo de la nova, de io ankoraù ne
sufiôe elprovita : 1a Akademio devas kontroli la evoluon,§i ne devas iniciali
âin; ankor.aù ma1p1i §in regi, âin direkti."

( daùrigota )

*t
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KRO/§IKO de Ia LIUI{TEMPO

ST]PERRIGARDO DE NEOLOGISMOJ :

LA KAZO DE " SGRAFITO "
Avertoj kontraù eraroj

Inter siaj pluraj leksikologiaj esploroj, l-a direktoro de la Sekcio pri
Generala Vorlaro de la Akademio de Esperanto kolektas donitajojn pri neolog-
ismoj (1) aperantaj en nuntempe publikigitaj teksfoj, kai ankaù.ekzamenas
glosarojn kaj alispecajn vortlistojn, en kiuj neologismoj estas amase registr-
itaj. Generale tiuj novismoj ne estas adekvate glositaj , ôar ili ne ricevas
plenan dokurnentadon akompanatan de konvinkaj argumentoj por pravigi ilian
uzadon. Q)
Unu el 1a taskoj de 1a Sekcio pri Generala Vortaro povas esti konstanta
superrigardo de tiu leksika materialo. La celo de Akademia kontroladc ne
esLos aprobo aù kondanno de vortoj, kiuj ne ankoraù ne havis sufiôe da tempo
por montri, ôu i1i estas utilaj aù balastaj ; §i servu precipe por atentigl
tuj pri eventaj eraroj en la lormo de rrortoj kaj itiaj difinoj. En tlu maniero
estos eble malhe1pi, ke ne konvenaj radikoj disvasti§u kaj eventuale en-

radiki§u en la lingvo. Por ke analizado kaj decldoj estu objektir-aj, estos
necese formuli principojn por la aslmilarlo de etimoj el diversaj flontlingvoj
kaj ankaù starigi gvidliniojn pri normoj de internacieco, neambigueco kaj

harmonio kun la ekzistanta leksiko de Esperanto.

La neologlsma glos r Rlkardo Stalo
En 1987 eslis publikigita glosaro de neologlsmoj enhavanta iom p1i oL 250
kapvortojn, ôerpitajn e1 diversaj anLaùe publlkigitaj vortaroj kaj glosaroj
kaj ankaù plurajn sen fontindiko; kiuj plej probable eslis elpensitaj de
la komiplinto mem (3). Konsultontoj estas avertltaj, ke tiu ôi verko ne
eestis kunmetita en lingvistlke kompetenta maniero. La subtitolo mem - "Ne-

'necesaj neologismoj por ne-necesaj poetoj,, gekielvifartasuloj kaj krokodiloj"-
rivelas la malseriozecon, eô diletantecon, de 1a aùtoro. Analizado de 1a
formoj kaj signifoj de pluraj kapvortoj montras, ke ne okazis aplikado de
konsekvencaj reguloj por asimilado de etnolingvaj etimoj; plue,trovi§as
difinopj, kiuj ne akordas kun 1a signiflo de 1a koncernaj vortoj en la font-
lingvo kaj ankaù aliaj etnolingvoj . Sekve, ôe multaj registrajoj mankas
kaj morfologia kaj semnatika internacieco.

Kion signlfas "sgrafilo" ?

Ekzemplo de neologismo kun tute erara difino estas "sgralito".
sgrafiL/o.2) (pi) St<ribaôo, (fi) pentraôo, (ti) aesegnaôo k.s. en publikaj

lokoj , ekz.en metroo,stratoj, klozetoj k.s.angle: the graffito,the gralfili
(pê.29). Kvankam tlu difino de "sgrafilo" estas fa dua,Stalo ne informas,kie
trovi§as la unua,primara, registrajo.Tiu mankanta referenco estas Slipara
Vortaro. Jen la difino sur slipo dati$anta de la jaro 1974.:

Veter-rezista mur-pentrajo ôe kiu la desegno estas enskraplta en
ankoraù mafsekan farbon. A.sgraffito drawing, gralfilo drawing. F.Sgralfite,
GT . Sgraffito ,Kratzmalerei ,Kxatzputz .

Tlu ôi difino estas mankhava, ôar unue,lgi pritraktas nur unu specon de

"sgrafito", kaj due, ôar §i ne sufiôe precize proskribas la procedon por
diferenci"ei âin de tiu uzaLa por fari graffiti.

Revlziita difino de "sgrafito"
"sgrafito" estas arthistoria kaj artmetia fakte
lingvoj laù la originala itala formo sgraffito.
de la verbo sgraffire signiflanta "ungograti". Laù la 1!-a regulo de la
Fundamenta gramatiko, §i povas esti asimilita
"sgrafito". Jen preciza difinoi

facite en Esperanto kiel

rf,mi
G1

tro, uzata en multaj etno-
estas 1a pasiva pantloiPo

5



6

I" (Rrt<ltektura d.ekorado )-tekniko dekori mur-surfacojn per forskrapado
aù eftranôado de partoj de la supraja tavolo e1 gipsrc aù mortero,
por ke la desegnajo aperu sur la subku§anta lavolo havanta kontrast-
an koloron.

2. (ceramika dekorado)-fekniko dekori surfacojn de ceramikaj objektoj
per forskrapado de partoj de la supraja tavolo e1 argilo aù glazuro,
por ke 1a desegna.jo aperu en la konlrasta koloro de la argilo de
1a objekto.

Kio estas graffiLo/Graffiti ?

Stalo misinformas, ke eraffito/graffiti estas la angla ekvivalento de "sgraf1to',.

estag, ke 1a prefikso s en sgraf fito indj"k as
La diferenco inter Ia 2 vortoj
, ke temas pri for-, dis* aùel*

skrapado, dum -La senco de grqfflLo- estas desegnajo aù skribo flarita origine
per enskrapado aù gravurado,poste ankaù per skribado aù pentrado.
Grafflti estas arkeolo gia kaj epigrafia faktermino ampleksanta ôiuspecan
surskribajon aù clesegnajon drl-vers-leknike metilan sur surfacon de muro,roko
aù alia materialo aù objekto. Graffiti estis desegnitaj surmuroj de paleo-
litikaj groloj fare de prahistoriaj homoj kaj sur êtonaj monumentoj de
la romia imperio fare de soldatoj. En romiaj urboj lernej-buboj petoleme rr-
ornamis" rnurojn kaj aliajn surfacojn per siaj skribajaêoj kaj desegnajoj.
Historiistoj kaj epigrafistoj koleklas kaj studas tiun dokumentajon de 1a
pasinteco, dum la pli efemeraj modernaj graffiti havas inlereson por socio-
logoj kaj lolkloristo.i.

Esperanligo de Graffiti
La vorto &raIlall estas ttzaLa sen§an$e en multaj etnolingvoj, do §i estas
inlerna.cia vorto. Tamen, ne estas eble esperantigi €in kiel "grafito,', ôar
tiu ôi vorto jam ekzistas kiel fa nomo de nigra mineralo el karbono. En la
angJ-a-Esperanta vorlaro de J.C.We1ls (1969) 1a traduko de A.Graffiti estas

CraffiLo,kies pluralo estas graffiLi,esbas i
dI" b"r" signiio estas "g"rtàdo lp6i:ungo)".

"mr:rskribaôo j ". La itala-Esp
( i9B1 ) donas kiel ekvivalent
redakcio de KERNO-Cirkulero

laldevena same kiel sgraffito

eranla.vortaro de Islituto ltatiano ai Usperanto
on de I.Grafflito "murdesegnajo". Proponoj'de la
(n-ro5,*u"to t9B7, pâ.4) estàs " farboskribo" aù

se temas pri desegnoj, "Spruc-farbajorr. La pravlgo bazisas sur la nuntempa
uzo de graffiti por "1a desegnajoj ,sloganoj ktp metitaj sur murojn per êpruc-
farbo aù simile". En Literatura Foiro (n-ro 87 ,1,984,pê.16 )aperas du ma1-
§uste formitaj vortoj, "grafitajo" kaj "sprucfarbo", kiuj ne taùgas por
esprimi la koncepton. La objeto kontraù ôiuj ôi-supre menciitaj vort.oj ,estas
ke ili limigas sin a1 nur unu formo aù unu tekniko. Bezonata en Esperanto
estas termino, kiu havas la saman semantikan amplekson kiel graffito/graffiti.
Tia vorto estas 1a neologismo "grafitio'r, regislrita en Dictionarium Museo-
fgg;!_cu!r (4) kun la sinonima espri.mo "surmuraj skribaôoj',

UrÊeco de la superri garda tasko de la Sekcio pr i Generala Vortaro
La anafiz-metodo ilustrila entiu ôi artikol-o montras sen omblo de dubo,ke
superrigardo de neologismoj estas bezonala. Laù mia scio, 8is nun nur unu
organizajo provis entrepreni tion: Komisiono de Esperanto-Redakcioj pri
§eologismoj (KERNO), kiu funkcias sub la aùspicioj de la magazino Monato.
Ci havas neniun aùtoritaton por esperantisfoj §enerale, kaj fa efito de
êfai sporadaj rekomendoj ne estas sentebla. Celere, la nivefo de fa pri-
trakto de vortformoj en i(EBN9:_Qi$glSlp_estas malal-ta 1aù esperantologia vid-
punkto.
Per detala publika informado pri 1a semantika eraro en fa- difino de "sgrafito",
registrita en la glosaro de Rikardo §trlo, Ia Sekcio priô'enerala Vortaro de
Ia Akademio de Esperanto admonas tro entuziasmaj neologismemulojn kiel la
adeptojn de la Fraga Artfiteratura Skolo, ke ili ne aldonu "sgrafiLo" a1 siaj
abundaj kai redundaj listoj . Bedaùrinde, povas esli, ke la averto venas
tro rnalfrue, ôar la verko rle Stalo estis publikigilar en 1987.
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Nolpj
i. Difinoj de la vr:rto "neologisno" trovi§as en jenaj artikoloj:

a) Bernard COLDEN. Tri difllnoj de fa vorto "neologismo".
Esperanto aktuell .1986 apri lo ; ! ( 2) :1.4-11 .

b) Edwin DE KOCK. Difini la vorton neolog ismo. "La Letero de 1'Akademio
de Esperanto. I9B8 a ugr;st o-sepLemhro ; 4: ü-6.

2. Bernard G0LDEN. Neglosi-laj neologismoj. La Letero de 1'Akademio de
Esperanto. lgEB januaro ;2: l.

3. RikardoTlÀLô-Ip"eridlonimo ) . ôiu-taga; vo rtoj kun difinoj .L987. 30pâ.
eologia lakterminaro ) . Red. de f"t,rJn4. DIC:ITONARIUM MUSEOLOGICL]M (20_1ing.,. e m117,

^ t-ERI kaj Bê1a VEGH. HEA,Budapest 19861774 pâ.

Bernard GOLDEN direktoro
Sekcio pri Generala Vortaro

ik x àt * * )t * i( x * * t* * à( * * )t Y< * r( à( T( *

Dzmctndo j ho.j n-z.tpcnda j \.tehva )

D.-Kic'tr {.ct Ah-a"dzmic opiniaa ytni ttadiho j h.un duoblaj havÂana"nto j,t.n.
ncncittl,to j ? lC .G.G. )

Se ia. duoblaj konsonantoj ne ekzistus en Esperanto,kiel do - obeante
la FuncLamenlan Regulon ÿ - prononci ia vortojn: ekkrei,elliti§i,ellabori,
kaj nultajn dekojn da a1iaj, kiuj der,,ige enhavas duoblajn konsonanjojn,

Cu pi'ononci : ekrii, eJ-iti§i, e1ab,ori. . . ?
Suomo estas tute kulpa vorto: devus esti minimume Suom,/Suomanoj 1aù 1a
irinna 11ngvo ( Suomi - Suomalainen ) .

\ralo estas e1 1a sama faruno: ôiutage uzate de kuracistoj, §i esLas
kotonsimila. materiaic laù 1a lrundamento; sed pro siaj elektraj aparato.j
1a kuracisto..i uzadas ankaù vatto n Eslas vero, ke oni povus diri ankaù
wato aù watto, se oni atentus 1a proponojn faritajn de Verax anlaù 7914!
\rerflakte duobJ,aj konsonanto,j estas a11aseb1aj, ôar prononceblaj,!:! sub
r-iriu kondiôo : siiaboi imo disigu 1a du konsonanto j n . Tiei same por 1a h

apud (antaù aù post) konsonanto: Buddha flari$as aù Bud-do aù BqIi:lq;kie1
la Fundamenta mir-ho. La duoblaj konsonanloj utilas por propraj nomoj
kaj nalmrritaj kulturvortoj I (A.4. )

D- Kial zh-zzmyslz uutL X.a- titot a" peja dz 't LA Lztetta" de ohtabn-o 1 I87 !-zg-
i$a.t " gzttott anstata.ù ê-tt getcs't ? lC .G .G . )

Ekzistas vortoj proksimaj unu al fa alia,klujn est.as oportune kontraù-
starigl fonetike: geslo,geto aù getao (Japana sandalo) Xa3' gelto. D-roL.L.
Z Zamenhol uzis eô "ghetto", kvankam tiam la "h" restas malf'acile
prononcebla. (.1 "r. )

* t& rF à& r+ t( r( àÉ t( tÊ {t tÈ t& àt àÊ àç rç tÊ àÈ tÉ tF àÈ tt àt
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DEMAI\DOJ KAJ RESPOI\DOJ

0." Mia demando laù pnoponol ti.tata,s gtanaülzon de E,spetanto.Ebzi,stanta,s
lzai aôeteb.(.at ?LENA ANALIZA GRAMATIK? de ESPERANTO. Tema,s p,Li .La. vottto
nanæ.Lizan, do en üu !-ibtto e,stat tno mu.(-taj ebleco! uzi iun gnanaülzajon,ôan
e,sta,s nuft ptezentitaj divett,sa! $onmoi, lziuin uza^ üve*sai aitonoi,lza!
[.a,simyt.Lo" e.ipetanü,sto p.Lu ne AciaÂ, lziun (ottmon aù gttanaülza"ion uzi. Do,ôu
e,sta,s ys.(-anata e.(-doni gnamatilzon, ,sed ne analizan nuL ottdinaLan, tio e,sta,s
tia., e.L tziu ,simpLa" QÂpeftenti,sto povuÂ (ottigi ,siajn dubo jn gttanatilzaln.

| *Stani,sla,s P)CHANKE-P o Lla"ndo )

R.-" Neniam PLENA ANALIZA GRAMATIKO cel-j-s informi "simplan esperantisLon":tiu-
cel-e estas faritaj la lernolibroj. PLENA ANALIZA GRAMATIKO estis verkita
por instruantoj, aùtoroj, verkistoj, l-iteraturistoj, lingvistoi; simpla
esperantisto devas simple apliki 1a regulojn de sia lernolibro! (J.T.)

D.-t'Elzzi,sta,s TEC, do Te.rminoLogia E,spe-tanto-Centno, inttitucio de UEA,lziu,
ænalogie a".t nacio"! nonmiga! institucio j,pnoduhto,s E,sysettonto-nonmain tettmin-
anojn-. A.tiÂ.tanlze etzzi,stat, ana{-ogie a.(. Xa nçeiai institucioi, 'ta" p.te! aLta"
.Lingva inttitucio, .La Alzademio de E,sytetta"nto. Cu nri bone lzompzena,s,lzonsidenanû-
La,sta"tuton dz ln Afzademio, he La. nonnwj tettminano!, ,submetotaj en.tn.La,sta"
æpttoba" paÂo a.L pttitzonside-no [ate de la Alzademio Q-^to^ pe)L Læ Komiaiono puL'apnobo'de 

{ako.i vorLtqLo! pnihonsidetta.ta- ne e[- [alza" vidpunlzto, 
^ed 

e-.(- ytunlzto
de- In {undanentzco ? Cu.b alza.demiænoi povu,s eâpLimi,sia"in opinioin prLi 

^a-^tonta ni.Lato ai lzun.tabono de- In tettminol-ogia contsto lzaj .La" Alzadomio? Cu
.La akademianoj tzonsidetu taùga Xfl di.tdividon de X4 homytetento p,Li [aba"
Ungvo lzaj lzomun-uza üngvo ?

ll n§. J an P?SPISI L, Cehoa[.ovalzio I

R- TEC, la Terminologia Esperanlo-Centro neni-el estas analoga aI "nacianorm-
iga institucio", ne p1i o1 UEA analoga aI nacio!
Tradicie nur la Akademio estas normiga institucio,la Terminologia E5peranto-
Centro nur prepare helpas al la formulado de fakaj terminaroj, kiujn aùtent-
igas aù ne la Akademio. Cetere la disvidido inter faka kaj komun-uza lingvoj
estas simpla fakto komuna al ô1uj kulturaj lingvoj. (J.T. ) ...f.,.

* * * * * * * rÊtçtÈ tÉ rot lÈ âçlç lç +& t§ tÉ iF tË rÊ

KUN LA VENr/I,T1A PRIïTTEMPO KOMENCIêAS Nr/VA JARO, KAJ LA ASOCIO I'LA AIilTKOJ

DE L' AKAOEMI7 DE ESPERA!,|T)" BEZ7NAS NOUAN K)TIZ)N: LA IIEMBR?J DE LA AS0C10
BONVOLU NE FORGEST SENOT SIAN KOTTZON OE lOO FRF ?OR 1989... SAMTEI,,I?E

SE BEZONE- LA REABONON AL NLA LETERON. I12O FRFI.
Bonvo.Lu aendi .b pa"gi.(-on o"X- PoÀtôe[zfzonto 7 35 27 B PARIS lpnedettinde-) .

t( * rF tÉ ti tÉ rÈ tÊ * * âÊ *. rF rt tË tÉ àÇ +ç * rç rç tÉ
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